
 

Offener Wein | Wine by glas  
Prickelnd, Weiß und Rosé | sparkling, white and rosé 

 

Prosecco D.O.C. Treviso Extra Dry Weingut Le Contesse | Treviso | Italien  0,1 l   €   5,60 
 

Champagne Irroy Extra Brut Champagne Irroy | Reims | Frankreich  0,1 l   € 11,90 
-------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

Grüner Veltliner Weingut Pfaffl | Stetten | Niederösterreich 2024 0,125 l   €   4,90 
 

Grüner Veltliner Federspiel „Ried Kaiserberg“ Domäne Wachau | Dürnstein | Wachau DAC 2024 0,125 l   €   6,90 
 

Riesling “Ried Gottschelle”            Erste Lage  Weingut Dockner | Göttweig | Kremstal DAC 2023 0,125 l   €   6,50  

Sauvignon Blanc Weingut Krispel | Hof | Vulkanland Steiermark DAC 2024 0,125 l   €   6,40 

Chardonnay Weingut Weiss | Gols | Burgenland 2024 0,125 l   €   6,20  

Wiener Gemischter Satz DAC „Bisamberg“ Weingut Wieninger | Wien 2023 0,125 l   €   7,50 
 

Chardonnay “Ried Tatschler” Weingut Kollwentz | Großhöflein | Burgenland 2021 0,125 l   € 16,50 

Pinot Grigio D.O.C. Weingut Lageder | Margreid | Südtirol 2024 0,125 l   €   6,90  
 

Lugana D.O.C. “Mandolara” Weingut Le Morette | Peschiera del Garda | Italien 2024 0,125 l   €   6,50 
 

Rosé “Cistercien” Schloss Gobelsburg | Langenlois | Niederösterreich 2024 0,125 l   €   6,30  
------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------- 

Rot | red 
Blauer Zweigelt Mönchhof | Burgenland                         2023 0,125 l   €   4,90 
 

Blauer Zweigelt „Reserve“ Weingut Salzl | Illmitz | Burgenland                         2022 0,125 l   €   6,80 

Blaufränkisch „Aviator“ Weingut Keringer | Mönchhof | Burgenland 2022 0,125 l  €   6,10 

Merlot „Ried Gabarinza“ Weingut Markus Iro | Gols | Burgenland 2024 0,125 l  €   6,70 
 

Pinot Noir „Ruppersthal“ Weinberghof Fritsch | Kirchberg | Wagram 2022 0,125 l  €   6,80 

Cuvée „Das Phantom“ Weingut Kirnbauer | Deutschkreutz | Burgenland 2022 0,125 l   €   9,40 
 

Lagrein Tradition D.O.C. Kellerei Terlan | Terlan | Südtirol               2023 0,125 l   €   7,10 

Villa Antinori Toscana IGT Marchese Antinori | Toskana | Italien 2022 0,125 l   €   7,40 

Süß | sweet 
 

Sämling 88 Beerenauslese Weingut Tschida Angerhof | Illmitz | Burgenland 2021 0,125 l   €   6,50 
 

Unsere Weine enthalten Sulfite | Inklusivpreise 
 



 

 

 

 

Lasst die Schönheit die wir lieben, das sein was wir tun (Rumi)  

 

Liebe Freunde der Nederhütte! 

Schön, dass Ihr wieder da seid. 

Was im Sommer 2024 begonnen worden war, wurde in diesem Jahr vollendet. 

Im Mai starteten die Abrissarbeiten. Nun freuen wir uns über einen neuen Küchen-Schankbereich.  

Arbeitsabläufe der Mitarbeiter wurden durch gut durchdachte Organisation erleichtert. 

Direkt neben der Terrasse hat unser Weinsortiment ein wohltemperiertes neues zu Hause gefunden. 

Wir sind wieder top motiviert unser Bestes zu geben um Euch einen angenehmen Aufenthalt in jeder 

Beziehung zu ermöglichen. 

 

Familie Gamper und das Nederhütten Team. 

 

 



 

 

 

 

Let the beauty of what we love be what we do (Rumi)  

 

Dear friends of the Nederhut! 

It's great to  have you back.. 

What began in the summer of 2024 was completed this year. 

Demolition work began in May. Now we are delighted to have a new kitchen and drink preparation area.  

Well-thought-out organisation has made our employees' workflows easier. 

Right next to the terrace, our wine selection has found a new home at the perfect temperature. 

We are highly motivated to do our best to ensure you have a pleasant stay in every respect. 

 

The Gamper family and the Nederhut team. 

 
 



 

NEDERHÜTTEN 
 LIVE MUSIC PROGRAM 

 
 

 

 

 

 

 

 
 

 
MIT DEN NEDERLUMPEN / with the band Nederlumpen 

MONTAG MITTWOCH FREITAG SAMSTAG 
MONDAY WEDNESDAY FRIDAY SATURDAY 

ab ca. 16 Uhr 

from about 4 pm 



      INFORMATIONEN ÜBER ALLERGENE 
           informations about allergens 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Das Schwarzbrot, welches wir zu unseren Gerichten servieren beinhaltet die Allergene A und F. In unserem Betrieb werden Gerichte 
mit allen im Anhang der LMIV angeführten Allergenen Stoffen zubereitet. Unbeabsichtigte Kreuzkontakte können nicht ausgeschlossen 
werden. Sollten Sie die Zutatenfolge einer unserer Speisen abändern, tragen Sie selber die Verantwortung für das Vorkommen 
möglicher neuer Allergene im Lebensmittel. Firmen von denen wir Lebensmittel beziehen, vermerken auf ihren Produktinformationen 
teilweise: technologisch unvermeidbare Spuren von deklarationspflichtigen Zutaten können nicht ausgeschlossen werden.  

Bread which we serve to our meals includes allergen A and F. We prepare meals with all listed allergens in our restaurant, 
unintended cross contamination cannot be excluded. As a result, if you choose to change the ingredients of a meal, you will carry 
the responsibility for the possible occurrence of any allergens. Companies that supply us with food also mention to some extent on 
their product information: product may contain unavoidable traces of allergen related ingredients.  

ALLERGEN (D) KÜRZEL ALLERGEN (E) CODE 
    
GLUTEN A GLUTENOUS CEREALS A 
KREBSTIERE B SHELLFISH B 
EIER C EGGS C 
FISCH D FISH D 
ERDNÜSSE E PEANUTS E 
SOJABOHNEN F SOJ BEANS F 
MILCH / LAKTOSE G MILK / LACTOSE G 
SCHALENFRÜCHTE H EDIBLENUTS H 
SELLERIE L CELERY L 
SENF M MUSTARD M 
SESAMSAMEN N SESAME N 
SCHWEFELDIOXID/SULFITE O SULFUREDIOXIDE/SULPHITE O 
LUPINEN P LUPINE P 
WEICHTIERE R MOLLUSCA R 
    
ein * und der 
entsprechende Code = 
kann Spuren von …. 
enthalten  

*.. codes with *means that 
there can be small 
amounts of allergens in 
those meals and drinks  

*.. 



WAS UNS AM HERZEN LIEGT  
Sie befinden sich in den Bergen. Bedenken Sie, dass es Gefahren gibt, auf die Sie achten sollten.   
Es kann zu Hindernissen auf der Piste kommen: z.B. Pistengeräte und Skidoos, die sich auf der Piste fortbewegen, 
schneefreie Stellen, beschneite Pistenabschnitte, in denen die Schneebeschaffenheit eine andere ist als 
gewohnt……………………… 
………….fahren Sie jederzeit achtsam Ski, um Unfälle so gut als möglich zu vermeiden. 
Für Notfälle sind wir mit einem Notfallkoffer und einem Defibrillator ausgestattet. 
In der Nederhütte befindet sich ein WC für bewegungseingeschränkte Menschen. 
Fragen Sie den Servicemitarbeiter – er zeigt Ihnen gerne den Weg. 
Wir schenken keinen Alkohol an Jugendliche unter 16 Jahren aus. 
Bitte beaufsichtigen Sie Ihre Kinder. Hinter der Nederhütte – nordseits – befindet sich eine Schlucht. 
Weisen Sie Ihre Kinder bitte an, nicht hinter die Nederhütte zu gehen.   
In der Nederhütte wird Livemusik gespielt. Für den Fall, dass Sie einen Gehörschutz wünschen, stellen wir Ihnen gerne 
Ohropax zur Verfügung. Fragen Sie einfach einen unserer Mitarbeiter.  

IMPORTANT INFORMATIONS 
As you are now in the mountains, please be aware of potential risks and dangers. 
There can be obstacles on the piste such as traversing piste - bashers and snowmobiles, snow- free areas, 
artificial snow sections and variable skiing conditions.…..  
………….please take caution on the slopes to avoid accidents. 
For emergencies, we are equipped with a first-aid kit and a defibrillator. 
We do have a toilet for the disabled. Our staff will be happy to show you the way. 
We do not serve alcohol to children under 16 years. 
Please supervise your children. Behind the Nederhütte – northbound – there is a gorge with a sheer drop/cliff. 
We ask you to instruct your children not to play in this area. 
We play live music in the Nederhütte. If you need hearing protection we can give you earmuffs.  
Please ask staff members. 

 



 

 

 
Wenn Sie es sich nicht mehr zutrauen,  

selber ins Dorf abzufahren, teilen Sie uns das bitte mit.  
Wir sind Ihnen gerne behilflich. 

 

*** 

If you don’t feel able  
to go back to the village by yourself, 

please inform us. 

We are glad to help you. 
 



EUR 
Das Beste aus dem Suppentopf / the best of the soup pot                             

Rinderbouillon mit Nudeln                 7,40 
  homemade bouillon with noodles I A/C/F/G/L/O 
Rinderbouillon mit Backerbsen                7,40 
  homemade bouillon with fried batter pearls I A/C/F/G/L/O 
Rinderbouillon mit Frittaten                 7,60
 homemade bouillon with sliced homemade pancakes I A/C/F/G/L/O  
Rinderbouillon mit Leberknödel                8,70 
  homemade bouillon with liver dumpling I A/C/F/G/L/O 
Rinderbouillon mit Speckknödel                8,70 
  homemade bouillon with bacon dumpling I A/C/F/G/L/M/O 
Tomatencremesuppe I mit Sahnehaube und Brot (vegan möglich)           7,60 
  tomato soup with cream and bread (vegan option is possible) I A/C/F/G/L/O 
Hausgemachte cremige Knoblauchsuppe I mit Knoblauch-Croûtons und Brot         8,80 
  homemade garlic soup with garlic croûtons and bread I A/*C/F/G/L/P/O 
Hausgemachte Gulaschsuppe I mit Brot (glutenfrei möglich)           10,20 
  homemade goulash soup with bread I A/C/F/G/L/O (gluten free possible) 
Rinderbouillon mit hausgemachten Tiroler Kasnockerln             8,30 
  homemade bouillon with small spicy homemade cheese dumplings I A/C/F/G/L/O  
 

                 Großer Suppengeniesser / huge soup connoisseur                                    
 
Grünerbsensuppe I mit geschnittenem Würstel und Brot           10,80 
  green pea soup with sliced sausages and bread I A/*C/F/G/L/M/O/*P 
Ötztaler Suppentopf I Kräftige Rinderbouillon mit Rindfleisch I Gemüse I Nudeln und Brot      11,40 
  ötztal valley hot pot I strong bouillon with beef I vegetables I noodles and bread I A/*C/F/G/L/O 
Rinderbouillon mit Nudeln  I mit geschnittenem Würstel und Brot          10,80 
  homemade bouillon with noodles I sliced sausages and bread I A/*C/F/*G/L/O 
Hausgemachte Gulaschsuppe I mit geschnittenem Würstel und Brot (glutenfrei möglich)       12,80 
  homemade goulash soup with sliced sausages and bread I A/*C/F/G/L/O (gluten free possible) 
 

glutenfrei möglich I gluten-free possible  veganstyle   veggielove  



  Quer durch den Salatgarten / across the salad garden  EUR 
Garnelensalat I Blattsalate mit gegrillten Riesengarnelen und Brot (glutenfrei möglich)       25,10 
  green salad with king prawns and bread I A/B/*C/F*G/L/M/O (gluten free possible) 
Steirischer Backhendlsalat I Kartoffelsalat mit Kürbiskernöl und gebackenen Hühnerfilets      20,80 
  styrian chicken salad I potato salad with special pumpkin sead oil and fried chicken I A/*C/F/*G/L/O 
Chicken - Ceasarsalat I Blattsalate mit Parmesanblättern I Knoblauch-Croûtons I gegrillte Hühnerfiletstreifen und Brot (glutenfrei möglich) 22,70 
  green salad with parmesan cheese I garlic croûtons I grilled chicken and bread I A/*C/F/*G/*L/M/O (gluten free possible) 
Thunfischsalat I Blattsalate mit Thunfisch I Zwiebeln und Brot (glutenfrei möglich)       19,40 
  tuna salad I green salad with tuna I onions and bread I A/*C/D/F/*G/L/O (gluten free possible) 
Gurgler Bauernsalat I Blattsalate I gekochte Kartoffeln I gekochtes Ei I gegrillten Speckscheiben und Brot (glutenfrei möglich) 18,70 
  farmers salad I green salad with cooked potatoes I cooked egg I grilled bacon and bread I A/C/F/G/L/O/M (gluten free possible) 
Griechischer Salat I Gurken I Tomaten I Paprika I Oliven I Zwiebeln I Schafskäse und Brot (glutenfrei möglich)   19,40 
 greek salad I cucumbers I tomatoes I pepper I olives I onions I feta cheese and bread A/*C/F/G/L/M/O (gluten free possible) 
Kleiner gemischter Salat                  7,10 
 small mixed salad | A/C/F/G/L/O/M 
Kleiner grüner Salat                  5,70 
 small green salad | A/C/F/G/L/O/M  
 

Marende / cold deliciousness 

 
Speckbrot I mit geräuchertem Schinken              12,90 
  farmers ́bread with smoked bacon I A/*F/G/O/M/*P  
Speck am Stück I mit Brot und Butter              17,50 
  slices of smoked bacon with bread and butter I A/*F/G/O/M/*P 
Wurstsalat I Wurst I Käse I Zwiebeln I Paprika und saure, fein geschnittene marinierte Gurken I Brot     15,70 
  salad made of fine sliced sausages I cheese I onions I pepper I sour, marinated cucumbers I bread I A/C/*F/G/*L/*P 
Ötziwurzn I Hartwurst mit Brot und Butter              7,60 
  hard smoked sausage with bread and butter I A/*F/G/*M/*O/*P 
Käsebrot                  10,70 
 farmers´ ́bread with cheese I A/*F/G/*P 
Nederhütteńs Marendebrettl I Speck I Schinken I Käse I Ötziwurzn I frischen Kren I Senf I Brot     20,20 
 nederhut́́s snackplate I smoked bacon I ham I cheese I hard smoked sausage I fresh horseradish I mustard I bread I A/C/*F/G/*M/O/*P 
 



 Brot & Breze / bread & pretzel 
 
 

Gurgler Schmalzbrot I black bread with lard I A/O       5,00 
Zwei Stück Knoblauchbrote I two pieces of garlic bread I A/C/D/*F/G/L/O/P   4,30 
Laugenbrezel I pretzel I A/F/N/O/P         3,90 
Riesenbrezel I serviert mit einem schmackhaften Paprikatopfenaufstrich  
(auch vegan möglich mit Hummus Aufstrich) 
large pretzel with peppercreamcheese I A/F/N/O/P       6,50 
(vegan option possible with hummus spread)  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

                                                  Toasts / toasts 
 

Skifahrertoast I mit gegrilltem Hühnerfilet I gegrilltem Speck I Tomaten I Cocktailsauce und Salatgarnitur    21,70 
  toast with grilled chicken I grilled bacon I tomatoes I cocktailsauce and saladgarnish I A/C/G/*L/*M/O/P 
Schinken – Käse Toast (glutenfrei / vegetarisch möglich)           10,60 
  cheese and ham toast I A/G/*L/O/P (gluten free / vegetarian possible) 
Toast “Hawaii” I mit Ananas, Käse und Schinken (glutenfrei / vegetarisch möglich)         11,20 
  toast “Hawaii” with pineapple, cheese and ham I A/G/*L/O/P (gluten free / vegetarian possible) 
Nederhütteńs Steaktoast I Rinderfilet vom Grill auf Toast mit Cocktailsauce I Champignons I Salatgarnitur    35,60 
  grilled filet of beef on toast with cocktailsauce I mushrooms I saladgarnish I A/*C/G/*L/M/*P 
Dreikäsehoch I getoastetes Nussbrot mit Gorgonzola I Gouda I Camembert        11,70 
  toasted black nut bread with three different kinds of cheese I gorgonzola I gouda I camembert I A/*C/E/F/G/H/*N/P 

 

 

 
EUR 

 
EUR 



                 Nederhütten ś Klassiker / Nederhütten ś classic      EUR 
 
Gegrillte Schweinsripperl I mit zwei Knoblauchbroten I BBQ Sauce          22,00 
  grilled spareribs with two pieces of garlic bread I bbq sauce I A/C/D/F/L/M/G/P/O 
Hendlflügerl I mit Salat oder Pommes              21,40 
  chicken wings with salad or fries I A/*C/F/G/L/*M/O 
Schnitzel nach “Wiener Art” I paniertes Schweinefleisch I Preiselbeeren I Pommes       20,90 
  schnitzel “vienna style” I breaded pork I cranberries I fries I A/*C/F/G/*L/O  
Ötztaler Käsespätzle I hausgemacht mit Röstzwiebeln I jede Portion frisch in der Pfanne zubereitet     19,10 
  ötztal valley cheesenoodles I homemade with roasted onions I every portion freshly prepared in the pan I A/C/F/G/L/O 
Tiroler Gröstl I Rindfleisch I Röstkartoffeln mit Spiegelei und Krautsalat         19,30 
       für das Tiroler Gröstl verwenden wir nach altem Rezept nur Rindfleisch und bereiten jede Portion frisch zu (glutenfrei möglich) 
  tyrolean fry up with beef I roasted potatoes I fried egg and cabbage salad I A/*C/F/*G/L/O (gluten free possible) 
  for the tyrolean fry up we only use beef according to the old recipe and prepare each portion fresh 
Hüttenrösti I mit Speck und Spiegelei              13,90 
  hash browns with grilled bacon and fried egg I *A/C/*F 
Hausgemachte Kasnocken I mit brauner Butter I Parmesan und Salat         15,70 
  homemade cheese dumplings with brown butter I parmesan and salad I A/C/F/G/L/O 
Ofenkartoffel “Nederhüttenart” I Pellkartoffeln I Sauerrahm und gegrillter Speck (vegetarisch möglich)     15,90 
  potatoes in their jacket with sour cream sauce and grilled bacon I A/C/G/*L/M (vegetarian possible) 
Ofenkartoffel “Gratin” I Pellkartoffeln mit Brokkoli I Béchamelsauce und Käse überbacken       15,90 
  potatoes in their jacket with broccoli I béchamelsauce and gratinated with cheese I A/C/G/*L  
G ́ Spaltene I Kartoffelspalten mit Dipsauce (Cocktailsauce und Sweet Chili Sauce)       14,80 
  potatoe wedges with dips (cocktailsauce and sweet chili sauce) I A/*E/G/*L/*M 
Camembert gebacken I mit Preiselbeersahne             15,40 
  fried camembert with cranberry cream I A/F/C/G 
Champignons gebacken I mit Sauce Tartar             17,30 
  fried mushrooms with sauce tartar I A/C/G/L/O 
 

                     
   

auf Wunsch servieren wir Tiroler Gröstl I Käsespätzle I Kaiserschmarrn auch für zwei oder mehrere Personen in einer großen Pfanne 
it is possible to order tyrolean fry up I cheesenoodles or kaiserschmarrn for two or more people in one large pan 



  Würstel / sausages 
 
 
 
 

Sollte bei Ihnen eine Glutenunverträglichkeit vorliegen, servieren wir Ihnen unsere Würstel gerne auch mit einer glutenfreien Semmel. 
          Gluten intolerance? No problem let us know and we serve gluten free bread rolls. 

                                                                                            

Frankfurter Würstel I mit Senf I frischem Kren und Brot (glutenfrei möglich)          8,90 
  boiled sausages with mustard I fresh horseradish and bread I A/F/*P/O (gluten free possible) 
Frankfurter Würstel I mit Kartoffelsalat und Brot (glutenfrei möglich)          12,10 
  boiled sausages with potato salad and bread I A/F/L/M/*P/O (gluten free possible) 
Münchner Weisswurst I mit Laugenbrezel und süßem Senf (glutenfrei möglich)         12,90 
  bavarian sausages with pretzel and sweet mustard I A/F/*L/M/N/O/P (gluten free possible) 
Gamper ́s Hauswurst I mit Sauerkraut I Senf und Brot (glutenfrei möglich)         14,50 
  smoked and cooked sausages with sauerkraut I mustard and bread I A/*C/F/*G/L/M/*P/O (gluten free possible) 
Nederhütten ́s Berner Würstel I gegrilltes Frankfurter Würstel I gefüllt mit Käse I umhüllt mit Speck I Pommes & Salat   20,40 
  grilled frankfurter sausages filled with cheese I covered with bacon I fries & salad I A/F/G/L/M/O 
 

                             Nudeliges / noodles                        EUR 

 
Lasagne Italia I hausgemacht               19,60 
  lasagna italia I homemade I A/C/G/L/P/O 
Tortellini Carbonara I Ricotta-Spinat-Füllung | Sahnesauce I Schinken I Ei I mit Käse überbacken (vegetarisch möglich)  19,00 
  tortellini carbonara | ricotta-spinach-filling | cream sauce I ham I egg I and gratinated with cheese A/C/G (vegetarian possible) 
Schinkenfleckerl “Schweizer Art” I Rahmsauce I Schinken I mit Käse überbacken (vegetarisch möglich)    18,80 
  noodles “swiss style” with cream sauce I ham and gratinated with cheese I A/C/G/*L/O (vegetarian possible) 
Spaghetti mit zwei verschiedenen Saucen zur Auswahl: 
  spaghetti with two different sauces to choose from: 
    Bolognese I mit Fleischsauce           18,70 
     bolognese I with meat sauce I A/C/G/*L/P/O     
     Pomodoro I mit Tomatensauce           16,40 
    pomodoro I with tomato sauce I A/C/F/G/L  

EUR 



            Für Kinder / for the kids 

Liebe Kinder! Sucht euch aus der Speisekarte der Großen etwas Gutes aus, wir servieren fast alles auch in kleinen Portionen. 
Dear kids, if there is something in the adults menu which you would like, tell us, we prepare nearly everything in small portions too. 

 

 

 

                                                                                                  

 
Knight Rider I kleines Schnitzel “Wiener Art” mit Pommes und natürlich Ketchup & Mayonnaise     12,60 
  small schnitzel „vienna style“ with fries and of course ketchup & mayonnaise I A/C/*F/G 
Micky Mouse I kleine Portion Spaghetti mit Fleischsauce            9,90 
  small portion of spaghetti with meat sauce I A/C/G/*L/O/P 
Tomatoe Joe I kleine Spaghetti mit Tomatensauce             8,70 
  small portion of spaghetti with tomato sauce I A/C/F/G/*L 
Portion Pommes                  7,80 
 portion of fries  
Pinocchio I eine Palatschinke gefüllt mit Marillenmarmelade            6,10 
  pancake filled with apricot jam I A/C/G/O 
Goofy I eine Palatschinke gefüllt mit Nutella              6,90 
  pancake filled with nutella I A/C/F/G/H 
Ohnewas I eine Palatschinke – mit Zucker              5,40 
  pancake with sugar I A/C/G 

        Kindereis / iced – lolly`s 
Pirulo                                  Kaktus   Bum Bum mit Kaugummi im Stiel   Smarties 

3,20      3,00     3,20       3,40  

       

 

 
EUR 



Wir empfehlen Ihnen zu Ihrem Dessert  
ein Glas Beerenauslese vom Weingut Tschida 

**** 
With your dessert we recommend  

a glass of our sweet wine – late harvest –  
from winery Tschida. 

                                                   6,50 

 

       Süßes /sweets            EUR  

Heidelbeeromelette I eine besondere Spezialität der Nederhütte          21,50 
 homemade pancake with blackberries I an unique speciality of the nerderhütte I A/C/G 
Kaiserschmarrn I mit Apfelmus – in der Eisenpfanne nach Oma´s Rezept zubereitet       17,30 
 homemade pancake with applesauce – served in an iron pan – granný́s receipt I A/C/G 
Germknödel I mit Butter I Mohn und Zucker              9,70 
 sweet dumpling with butter I poppy seed and sugar I A/C/E/*F/G/O 
Germknödel I mit Vanillesauce I Mohn und Zucker            10,80 
 sweet dumpling with custard I poppy seed and sugar I A/C/E/*F/G/O 
Crêpes Suchard I Eispalatschinken mit Vanilleeis I Sahne I Mandelsplitter und Schokoladensauce     13,30 
 homemade pancake with vanilla ice cream I cream I almonds and chocolate sauce I A/C/*E/F/G/H 

   Charly´s hausgemachte Strudel / Charly´s homemade strudel 
 

Apfelstrudel I mit Sahne                7,80 
 apple strudel with cream I A/C/G/O 
Apfelstrudel I mit Vanillesauce               9,30 
 apple strudel with custard I A/C/G/H/O 
Topfenstrudel I mit Sahne                7,80 
 curd strudel with cream I A/C/G/O          
Topfenstrudel I mit Vanillesauce               9,30  
 curdstrudel with custard I A/C/G/O         

        Eis / ice cream  

 
Bananensplit I Vanilleeis mit Banane I Schlagsahne I Mandelsplitter und Schokoladensauce      9,80 
       vanilla ice cream with banana I cream I almonds and chocolate sauce I A/*E/F/G/H  
Coupe Dänemark I Vanilleeis I Schlagsahne und warme Schokoladensauce        9,80 
       vanilla ice cream I cream and hot chocolate sauce I A/*E/F/G/H  
Heisse Liebe I Vanilleeis I heiße Himbeeren und Schlagsahne          9,0 
       vanilla ice cream I hot raspberries and cream I A/*E/F/G/H 



EUR

  

 

unsere Schmankerl von 18 bis 19 Uhr 
our delicacies from 6 pm to 7 pm 

 

Rinderbouillon mit Fritatten                 7,40
 homemade bouillon with sliced homemade pancakes I A/C/F/G/L/O  
Hausgemachte Gulaschsuppe I mit Brot (glutenfrei möglich)            10,20 
  homemade goulash soup with bread I A/C/F/G/L/O  (gluten free possible)  
Hausgemachte Gulaschsuppe I mit geschnittenem Würstel und Brot glutenfrei möglich)         12,80 
  homemade goulash soup with sliced sausages and bread I A/*C/F/G/L/O (gluten free possible) 
Gegrillte Schweinsripperl I mit zwei Stück Knoblauchbroten I BBQ Sauce           22,00 
  grilled spareribs with two pieces of garlic bread I bbq sauce I A/C/D/F/L/M/G/P/O 
Hendlflügerl I mit Salat oder Pommes               21,40 
  chicken wings with salad or fries I A/*C/F/G/L/*M/O 
Schnitzel nach “Wiener Art” I paniertes Schweinefleisch I Preiselbeeren I Pommes          20,90 
  schnitzel “vienna style” I breaded pork I cranberries I fries I A/*C/F/G/*L/O 
Nederhütten´s Marendebrettl I Speck I Schinken I Käse I Ötziwurzn I frischen Kren I Senf I Brot        20,20 
 nederhut ´´s snackplate I smoked bacon I ham I cheese I hard smoked sausage I fresh horseradish I mustard I bread I A/C/*F/G/*M/O/*P 
Hüttenrösti I mit Speck und Spiegelei               13,90 
  hash browns with grilled bacon and fried egg I *A/C/*F 
Schinken – Käse Toast (glutenfrei / vegetarisch möglich)             10,60 
  cheese and ham toast I A/G/*L/O/P (gluten free / vegetarian possible)  
Toast “Hawaii” I mit Ananas und Schinken (glutenfrei / vegetarisch möglich)          11,20 
  toast “Hawaii” I with pineapple and cheese I A/G/*L/O/P (gluten free / vegetarian possible) 
G ́ Spaltene I Kartoffelspalten mit Dipsauce (Cocktailsauce und Sweet Chili Sauce)         14,80 
  potatoe wedges with dips (cocktailsauce and sweet chili sauce) I A/*E/G/*L/*M 
Frankfurter Würstel I mit Senf I frischem Kren und Brot (glutenfrei möglich)           8,90 
  boiled sausages with mustard I fresh horseradish and bread I A/F/*P/O (gluten free possible) 
Portion Pommes  | portion of fries                7,80 
Zwei Stück Knoblauchbrote I 2 pieces of garlic bread I A/C/D/*F/G/L/O/P           4,30 
Laugenbrezel I pretzel I A/F/N/O/P                3,90 
Riesenbrezel I serviert mit einem schmackhaften Paprikatopfenaufstrich (auch vegan möglich mit einem Hummus Aufstrich) 
 large pretzel with peppercreamcheese (vegan option possible with hummus spread) A/F/N/O/P        6,50 
Kaiserschmarrn I mit Apfelmus – in der Eisenpfanne nach Oma´s Rezept zubereitet         17,30 
        homemade pancake with applesauce – served in an iron pan – grannýs receipt I A/C/G 

 

 
EUR 



Die Erinnerungen für daheim I memories for your home 
eine schöne Auswahl an Erinnerungen für daheim finden Sie im Eingangsbereich in unserer Auslage 
a nice selection of memories to take home can be found in the entrance area in our showcase 

 

 

 

 

 

 

 

 

    
 

T-Shirt Weiß Damen I t-shirt white ladys           €  29 
T-Shirt Weiß Mädchen und T-Shirt Anthrazit Jungs I t-shirt white girls and t-shirt anthracite boys  €  25       
Graues T-Shirt Damen I grey t-shirt for ladys         €  33 
Blaues T-Shirt Herren I blue shirt gens           €  33 
Hoddie Damen und Herren I hoddie ladys and gens        €  89 
Bommelmützen I bobble hat               €  30                            
Stirnband I head band                €  29                            
Einkaufstasche “we rock you to the limit “ I shopping bag       €   5 
Brillenschutz I goggle cover                  €  12      
Schildmützen I cap             €  25 
Multifunktionstuch / Buff I multifunctional cloth / buff        €  10 
Weinöffner I wine opener            €   8 
Weinkühler I wine cooler             €  25                 
Luftgitarre I air guitar             €   7 



G´spritztes I wine spritzer 
Werfen Sie auch einen Blick in unsere Weinkarte. 

    Have a look in our wine list. 

  
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Gösser Märzen (A/O) vom Fass      0,3 5,50 
0,5 6,90 

Gösser Naturradler (A/O) vom Fass       0,3 5,50 
          0,5 6,90 
Gösser Naturgold  alkoholfreies Bier     0,5 6,30 
Gösser Naturradler 0,0% alkoholfreier Radler    0,5 6,30 
Heineken (A/O)        0,33 5,70 
Franziskaner Hefe - Weissbier  (A/O) vom Fass    0,3 5,60 
          0,5 6,90 
Hefe – Weissbier dunkel (A/O)      0,5 6,90 
Alkoholfreies Hefe - Weissbier      0,33 5,20 

                                                                                                                 0,5 6,60         
Bierspezialitäten | beer specialities    

                     von der Beckelar Brewery aus Sölden  - regionales, helles Bier 0,33 5,70 

„The Padawan“ Pale Ale von                     regionales Craftbier aus Tirol 0,33 6,40 
Guiness „Extra Stout“                      0,33 5,80 

Cider: Magners Irish Cider      0,56 7,90 
 

Kaffee I COFFEE (E/F/G/H)   
Auf Wunsch sind all unsere Kaffees mit Hafermilch erhältlich. 

We also serve our coffees with oat milk on request. 

Getränke I drinks 
                          Bier I beer 

Verlängerter                                    4,50 
Kleiner Espresso / Espresso Macchiato (G)  3,70 
Doppelter Espresso      5,20 
Cappuccino mit Milchschaum oder Sahne (G)  4,90 
Almcafé (Verlängerter mit Sahne & 4 cl Eierlikör) (G) 7,20 
Hüttencafé (Großer Café mit Schlagobers) (G)  7,20 
Latte Macchiato (G)      5,60 
Caramel - Haselnuss oder Vanilla Latte Macchiato (G) 5,90 

Irish Coffee (G)       8,90 

Glühwein (O)  0,25 l      6,90 
Jagatee 0,25 l      7,10 
Heiße Schokolade mit Schlag (A/G)    5,10 
Heiße Schokolade mit Marshmallows (A/G)   5,20 
Heiße Schokolade mit Rum und Schlag (A/G)  7,40 
Heiße Zitrone I hot lemon     4,50 
Beerenpunsch alkoholfrei     4,50 
berry punch non - alcoholic 

 

Warmes MIT und OHNE Alkohol  
warm drinks WITH or WITHOUT alcohol 

 
Weiß G´spritzter sauer (O)      0,25 4,90 
Weiß G´spritzter süß (O)     0,25 4,90 
Rot G´spritzter sauer (O)     0,25 4,90 
Rot G´spritzter süß (O)     0,25 4,90 
Aperol Spritz mit Prosecco (o)     9,10 
Hugo (o)        8,30 
Glas Prosecco (o)      0,1 5,60 
Glas Champagner (o)     0,1      11,90 

 

                      Tee I tea  
English Breakfast Tee mit Zitrone oder Milch  4,80 

               with lemon or milk 
English Breakfast Tee mit Rum I with rum  6,90 
Kamillentee I chamomile tea   4,80 
Pfefferminztee I peppermint tea   4,80 
Grüner Tee I green tea    4,80 
Red Berries – Früchtetee I fruit tea   4,80 
Verbena – feiner Kräutertee I herbal tea  4,80 
Rooibos Vanilla     4,80 

 



Die ALKOHOLFREIE ECKE der Nederhütte 
             alcoholfree beverages 
 

 

 

 

 

 

 

  

  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Longdrinks & Special´s 

San Bitter – der Aperitif ohne Alkohol   6,30 
mit Soda, Eis und Zitrone im Weinglas 

Dolce Spritz – alkoholfreier Aperol Spritz   6,90 
Virgin Hugo – alkoholfreier Hugo    6,30 
Lavendel Limonade  Flasche 0,33 5,50 
Schweppes Bitter Lemon  Flasche 0,2 5,30 
Schweppes Indian Tonic  Flasche 0,2 5,30 
Fever Tree Indian Tonic  Flasche 0,2 5,50 
        

Bacardi Cola    4cl 11,30 
Cola Rum    4cl 10,60 
Havana Cola    4cl 11,30 
Whiskey Cola      Jim Beam 4cl 11,30 
         Jack Daniels 4cl 11,70 
Vodka Cola    4cl 10,60 
Vodka Lemon   4cl 11,90 
Vodka Tonic    4cl 11,90 
Vodka Red Bull   4cl 12,10 
Vodka Orange   4cl 11,30 
Campari Soda   4cl 8,60 
Campari Orange   4cl 11,30 
Smirnoff Ice    0,33 5,80 
Magners Irish Cider (0)  0,56 7,90 
     
 

Mineralwasser | still oder prickelnd   0,33  4,70 

Water | still or sparkling     0,75  7,40 
 
                           Unsere Limonaden | lemonades 
        0,3  4,90 
        0,5  6,20 
 
Cola light    Flasche   0,33  5,20 
Cola Zero    Flasche  0,33  5,20 
Eistee Pfirsich   Flasche  0,33  5,20 
Skiwasser    Himbeere - Zitrone 0,3  4,60 
        0,5  5,70 
Red Bull    Dose   0,25  5,90 
 

                           Unsere Fruchtsäfte | fruit juices 
Apfelsaft pur   Flasche  0,2  4,80 
Apfelsaft g´spritzt      0,3  4,90 
        0,5  6,20 
Johannisbeersaft pur  Flasche  0,2  4,80 
Johannisbeersaft g´spritzt    0,5  6,20 
Mangosaft pur   Flasche  0,2  4,90 
Mangosaft g´spritzt     0,5  6,30 
Orangesaft pur   Flasche  0,2  4,80 
Orangensaft g´spritzt     0,5  6,20 
Multivitaminsaft pur  Flasche  0,2  4,80 
Multivitaminsaft g´spritzt    0,5  6,20 
 



Getränke mit Geist I spirits 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

        a b`sunders Schnapsl I unique schnapps 
Blaue Gams  Ramazotti mit Zitronensaft   4,70 
Nedernuss  Nussschnaps mit einer Haselnuss (H)  4,70 
Nederbiene  Honigwilliams     4,90 
Nederzirbe  Zirbenschnaps     4,50 

Edler Tropfen von Gölles I noble drop from Gölles 

Vogelbeerbrand  2cl 9,10 
Marillenbrand  2cl 7,60 
Himbeerbrand  2cl 9,10 
Kriecherlbrand  2cl 7,60 
Alte Zwetschke  2cl 7,50 

Edler Grappa von Berta I classy drip from Berta 

Bric del Gaian    |   Roccanivo  |   Tresolitre       2cl      8,90 
 Whiskey & Whisky 

                                          American    
Jim Beam      4cl          7,60 
Jack Daniel`s      4cl   7,90 
Mitchers US*1 American Whiskey    4cl 10,60 

                              Scotch Single Malt 
Ardberg 10 Years     4cl 10,40 
Oban Highland 14 Years    4cl 10,90 
Lagavulin „Distillers Edition“   4cl 14,30 

                                  Scotch Blends 
Johnnie Walker Red Label    4cl   7,60 

                                          Irish 
Jameson      4cl   7,90 

                                 Österreich | austria 
Pfanner Single Malt Classic      4cl         9,10 
     

Williamsbrand  mit Birne    2cl 4,90 
Marillenbrand mit Marille    2cl 4,50 
Vodka   mit Feige    2cl 4,50 
Obstler       2cl 4,10 
Enzian       2cl 4,10 
Berliner Luft       2cl 4,70 
Grappa   Chardonnay    2cl 4,90 
Jägermeister      2cl 4,90 
Nederhirsch   Jägermeister mit Red Bull  2cl 5,90 
Flügerl  Roter Vodka mit Red Bull  2cl 5,00 
Heiße Witwe (G) Heißer Pflaumenschnaps mit Schlag 4cl 5,50 
Bombardino (G) Heißer Eierweinbrand mit Schlag 4cl 5,70 
Apfelkorn       2cl 4,10 
Amaretto       2cl 4,70 
Baileys       4cl 6,10 
Sambuca  mit Kaffeebohnen   2cl 4,70 
Asbach Uralt      2cl 4,70 
Fernet       2cl 4,70 
Fernet Menta      2cl 4,70 
Cointreau       4cl 8,70 

Gin & Tonic´s 
Bombay Saphire    4cl Schweppes Indian Tonic  11,80 
Hendrick`s   4cl  Fever Tree Indian Tonic  14,20 
Tanqueray No.10  4cl   Fever Tree Indian Tonic  14,10 
Monkey 47   4cl  Fever Tree Indian Tonic  14,90 
Gin Mare   4cl  Fever Tree Indian Tonic  14,20 

Rum 
Diplomático Reserva 12 Years Exclusiva    4cl      9,80 
Plantation Rum Barbados XO Extra Old    4cl           10,10 
Zacapa 23 Years                4cl          10,90 
   

Cognac 
Rémy Martin V.S.O.P.      4cl       9,40 
Hennessy V.S.O.P.        4cl      10,70 
     
 


